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  Идентичные письма Постоянного наблюдателя от Государства 

Палестина при Организации Объединенных Наций от 31 июля 

2015 года на имя Генерального секретаря, Председателя 

Генеральной Ассамблеи и Председателя Совета Безопасности 
 

 

 С сожалением довожу до вашего сведения, что положение палестинского 

народа в условиях израильской оккупации по-прежнему остается крайне тяже-

лым из-за постоянного осуществления Израилем, оккупирующей державой, 

репрессивной, разрушительной и колониальной политики и практики предна-

меренного, систематического и грубого нарушения норм международного гу-

манитарного права и стандартов в области прав человека при полной безнака-

занности. 

 Я должен в безотлагательном порядке довести до вашего сведения по-

дробную информацию об отвратительном террористическом преступлении, со-

вершенном сегодня утром группой поселенцев-террористов в отношении пале-

стинской семьи в деревне Дума вблизи Наблуса. Группа израильских поселен-

цев-террористов разбила окна двух домов в Думе и затем бросила в окна домов 

бутылки с зажигательной смесью. Али Саад Давабша, 18-месячный ребенок, 

был заблокирован в доме, охваченном огнем, и скончался от сильных ожогов. 

Его родители и четырехлетний брат также получили серьезные ожоги. Мать 

находится в критическом состоянии; она получила ожоги третьей степени, за-

трагивающие 90 процентов кожного покрова. Отец получил ожоги, затрагива-

ющие 80 процентов кожного покрова, а его четырехлетний сын  — ожоги, за-

трагивающие 60 процентов кожного покрова, и жизнь всех их находится под 

угрозой. 
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 Жизнь палестинского населения в оккупированной Палестине постоянно 

находится под угрозой, создаваемой израильскими оккупационными силами 

или израильскими поселенцами. Их основные права человека серьезно нару-

шаются, поскольку они подвергаются ужасающим формам физического, мо-

рального и эмоционального воздействия, а их земли и имущество уничтожают-

ся и присваиваются. Эта ситуация затрагивает все слои палестинского граж-

данского населения — будь то дети, мужчины или женщины, пожилые люди 

или инвалиды, заключенные или содержащиеся под стражей, беженцы или пе-

ремещенные лица. Явно демонстрируя свое намерение, Израиль продолжает 

проводить политику и принимать меры в целях контроля всех аспектов жизни 

палестинцев, насильственного подчинения палестинского народа, коллектив-

ного наказания, запугивания и унижения его человеческого достоинства, при-

чинения ему вреда, включая убийство и нанесение увечий, уничтожение им у-

щества и закрепление своей незаконной оккупации. 

 Мы выражаем скорбь по поводу чудовищного преступления, совершенно-

го год назад в июле против 16-летнего подростка Мохаммеда Абу-Хдейра, ко-

торое перевернуло наше сознание и разбило наше сердце. Мохаммед был по-

хищен вблизи своего дома в оккупированном  Восточном Иерусалиме, избит, 

вывезен в лес и заживо сожжен бандой израильских поселенцев -террористов. 

 Мы самым решительным образом осуждаем эти чудовищные преступле-

ния и возлагаем на израильское правительство ответственность за террор и об-

становку безнаказанности, в которой израильские поселенцы постоянно со-

вершают такие жестокие нападения на палестинских гражданских лиц , и мы 

присоединяемся к требованиям родителей Мохаммеда привлечь виновных в 

убийстве их ребенка к ответственности и обеспечить справедливость для него 

и всех палестинских детей, которые были зверски убиты оккупационными си-

лами и поселенцами во имя этой незаконной и военной оккупации.  

 В этой связи мы вновь настаиваем на включении правительства Израиля, 

израильских оккупационных сил и ополчения израильских поселенцев в спи-

сок грубых нарушителей прав детей в контексте доклада Генерального секре-

таря о детях и вооруженных конфликтах, и мы будем неустанно призывать к 

этому, поскольку нарушения и преступления против наших невинных и безза-

щитных детей не прекращаются. 

 Мы рассчитываем на то, что международное сообщество, особенно Совет 

Безопасности, осудит эти чудовищные акты и преступления, совершаемые 

против нашего народа, и незамедлительно примет меры для прекращения этих 

преступлений и обеспечения международной защиты палестинского граждан-

ского населения на оккупированной палестинской территории, включая Во-

сточный Иерусалим, поскольку Израиль, оккупирующая держава, снимает с 

себя всякую ответственность в этой связи.  

 Настоящее письмо дополняет наши предыдущие 548 писем о продолжа-

ющемся кризисе на оккупированной палестинской территории, включая Во-

сточный Иерусалим, являющийся территорией Государства Палестина. Эти 

письма, написанные в период с 29 сентября 2000 года (A/55/432-S/2000/921) по 

28 июля 2015 года (A/ES-10/685-S/2015/571), представляют собой базовый свод  
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преступлений, которые совершаются Израилем, оккупирующей державой, про-

тив палестинского народа и за которые Израиль, оккупирующая держава, дол-

жен быть привлечен к ответу, а виновные должны предстать перед судом.  

 Буду признателен за распространение текста настоящего письма в каче-

стве документа десятой чрезвычайной специальной сессии Генеральной Ас-

самблеи по пункту 5 повестки дня и документа Совета Безопасности.  

 

 

(Подпись) Рияд Мансур 

Посол 

Постоянный наблюдатель от Государства Палестина  

при Организации Объединенных Наций  

 

 


